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BN INSTALACJUA

» Przed podtgczeniem baterii nalezy przeptukac instalacje w celu
usuniecia zanieczyszczen. Niezastosowanie sie do tego moze
spowodowac uszkodzenie gtowicy lub obnizenie cisnienia prze-
ptywu wody.

» Miejsce i sposdb montazu musi zapewni¢ swobodny dostep do
ewentualnego demontazu i wykonywania czynnosci konserwacyj-
nych lub naprawczych.

* Montaz baterii powinien by¢ przeprowadzony przez osoby z
odpowiednimi kwalifikacjami. Ewentualne szkody powstate na
skutek niefachowego montazu lub konserwaciji nie sg objete gwa-
rancja.

* Montaz baterii nalezy przeprowadzac¢ z wykorzystaniem orygi-
nalnych komponentéw dostarczonych przez producenta.

» W celu dokupienia czesci nalezy skontaktowac sie z producen-
tem pod adresem

zamienne@deante.pl

» W celu zapewnienia dtugotrwatego i niezawodnego uzytkowania
baterii wymagane jest zastosowanie zaworkéw kulowych z filtrem
dla baterii stojgcych lub uszczelek z sitkami do baterii Sciennych.
» Nie uzywac ostrych narzedzi lub kluczy do przykrecania ela-
stycznych wezy.

« Baterie przeznaczone sg do montazu wewnatrz budynkoéw. Nie
dopusci¢ do zamarzniecia baterii i wody wewnatrz niej. Podczas
dtugiej nieobecnosci zalecane jest zakrecenie gtéwnego zaworu
wody.

* Nie pozostawia¢ baterii i setow bez nadzoru podczas przeprowa-
dzania proby cisnieniowe;j

i préby szczelnosci.

* Nie zaleca sie stosowania baterii termostatycznej wraz z prze-
ptywowymi gazowymi i elektrycznymi podgrzewaczami wody.

Wymagania dla baterii innych
niz termostatyczne:

INSTALLATION

» Before making any inlet pipe connections, all supply pipes must
be throughly flushed to remove debris. Failing to do this may cau-
se demage of the cartridge or low water flow.

* The place and way of installation needs to ensure free access to
any possible dismantling and a possibility of carrying out mainte-
nance or repair activities.

* The mixer should be installed by a persons with appropriate
qualifications. Any possible damage caused as a result of unpro-
fessional assembly or maintenance is not covered by warranty.

» Mixer installation should be carried out using all original compo-
nents included in the product and supplied by the producer.

* To purchase parts, contact producer via

zamienne@deante.pl

* In order to ensure long and reliable use of the tap it is required to
apply ball valves with a filter with regard to standing taps or seals
with strainers with regard to wall taps.

* Flexible hoses must not be bent or twisted. Hoses may only be
screwed into the fitting by hand.

* Mixers are intended for indoor installation. Do not allow the mixer
or water inside to freeze.

* It is recommended to turn off the main water valve during long
absence.

* Do not leave the mixer unattended during a pressure test.

« It is not advisable to use a thermostatic tap with flow gas and
electric water heaters.

Requirements for taps other than thermostatic taps:

www.vodotech.sk

Wymagania dla bateril termostatycznych:

CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

Uzytkownik zobowigzany jest do regular

nego czyszczenia: aeratora, zaworéw kulowych z filtrem, po-
wierzchni baterii oraz sprawdzania potaczen wezy, filtréw siatko-
wych.

Zalecamy:

* Stosowa¢ miekkie szmatki.

* Nie stosowac srodkéw na bazie chloru, alkoholu, silnych kwa-
soéw, zasad i rozpuszczalnikow.

* Nie stosowac srodkéw z mikrogranulkami.

» Stosowac¢ chemie biodegradowalng o delikatnej strukturze na
bazie kwaséw owocowych, tj. rekomendowane $rodki Deante.

» Podczas czyszczenia bateria powinna mie¢ temperature poko-
jowa.

» Po zakonczeniu czyszczenia doktadnie sptukaé mytg powierzch-
nie z resztek chemii i wytrze¢ do sucha.

* Nie stosowac urzgdzen do czyszczenia pod wysokim cisnieniem
lub para.

Szczegoty dotyczgce gwarancji znajdujg sie na stronie www.de-
ante.pl

MODELE BATERII

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

Requirements for thermostatic taps:

MAINTENANCE

A user is obliged to clean the following on a regular basis: aera-
tor, ball valves with a filter, tap’s surface, to check connections of
hoses, filters.

Recommendation:

* Use a soft cloth

» Do not use chlorine or alcohol based cleaner, strong acids, ba-
ses or solvents

* Do not use cleaner with cleaning beads

» Use biodegradable cleaning agents with a delicate structure ba-
sed on fruit acids, ie recommended Deante agents.

» Mixer should be at the room temperature during cleaning

« After cleaning, rinse the washed surface thoroughly to get rid off
residual chemicals and wipe dry.

* Do not use high pressure or steam cleaners

Details of the warranty on www.deante.eu
MIXER MODELS

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

www.deante.eu




INSTALLATION

» Spulen Sie das System, um Verunreinigungen zu entfernen,
bevor Sie die Armatur anschlieen. Andernfalls kann es zu Kop-
fschaden oder Reduzierung vom Wasserdurchflussdruck kom-
men.

* Der Ort und die Art der Montage mussen freien Zugang fiir jede
Demontage, Wartung oder Reparatur bieten.

» Die Installation der Armatur soll von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden. Die Schaden, die durch unsachgemalie In-
stallation oder Wartung entstehen, fallen nicht unter die Garantie.
» Die Armaturinstallation soll mit allen Originalkomponenten
durchgefiihrt werden, die vom Hersteller fur das Produkt geliefert
wurden.

* Um die Ersatzteile zu kaufen, wenden Sie sich an den Hersteller
unter zamienne@deante.pl.

» Um eine langfristige und zuverlassige Verwendung der Armatur
zu gewabhrleisten, sind Kugelhahne mit einem Filter fir stehende
Armatur oder Dichtungen mit einem Sieb fir Wandarmatur erfor-
derlich.

» Verwenden Sie keine scharfen Werkzeuge oder Schrauben-
schlussel, um flexible Schlduche zu verschrauben.

« Batterien sind fir die Installation in Innenrdumen vorgesehen.
Lassen Sie die Armatur und das Wasser im Inneren nicht einfrie-
ren.

» Es wird empfohlen, das Hauptwasserventil bei langerer Abwe-
senheit auszuschalten.

* Lassen Sie die Armatur wahrend eines Drucktests nicht unbe-
aufsichtigt.

* Es wird nicht empfohlen, eine Thermostatarmatur mit einem
Gas- und Elektro-Warmwasserbereiter zu verwenden.

Anforderungen an die nicht-thermostatische Armatur:

YCTAHOBKA

* [Nepen ycTtaHOBKOW HEOBXOAUMMO Mepenonockatb UHCTanAuuo
4YTOObI yAanuTb 3arpsi3HEeHUS.

* MecTo 1 cnocob ycTaHOBKM OOMKEH rapaHTMpoBaTh CBOOOAHbLIN
[OCTYN AN BO3MOXHOIo AeMOHTaXa, yXo4a Ui pemMoHTa.

* YcTaHoBKa CMecuTenst JormkeH ObiTb NpoBefdeHa nuuamun ¢
COOTBETCBYIOLLMMU KBanNnuUkaumami. BoamoxHble noBpexaeHns
BO3HUKLLME 13-3a HenpodyeccraHanbHOro MoHTaxa unm yxoaa He
nognexar rapaHTuu.

* [Ina ycTaHOBKM WCNOMb3yeM KOMMOHEHTbI
NOCTaBLLMKOM K KOMMIIEeKTe C NPOAYKTOM.

+ C uenbto NoKynku 3anyacrert obpalianTecb K U3roTOBUTENIO NO
agpecy zamienne@deante.pl

* [lna ANUTENbHOrO M HaOEXHOro Mofib30BaHWsA HeobxoanMo
NPUMEHUTb LIAPOBbIE KranaHa ¢ (UNLTPOM Ansi CMecuTenen
rOPU3OHTamnbHbIX @ ANS HACTEHHbIX CMecuTenen, Mpoknagku c
CUTOM.

* He npyMeHsTb OCTPbIX MUHCTPYMEHTOB A1 MOHTaXa 3M1aCTUYHBIX
LUMaHroB.

+ Cwmecutenu npegHasHavyeHbl ONA  YCTaHOBKM  BHYTpM
nomMeLLeHuin. Henb3s gonyctuTe 4O 3aMep3aHusi CMecuTenst 1
BOAb! B €r0 BHYTPU.

* Bo Bpemsi AnNWUTENbHOrO OTCYTCTBUS PEKOMEHAYETCS 3aKpPyTUTb
rnaBHbIN BOOOMPOBOAHON KnanaH.

» Bo Bpemsi npoBepku AaBneHns BoAbl, HE OCTaBMsATb CMecUTeNb
6e3 npucmotpa.

* He pekomengyetcs MCMoMb30BaTb  TEPMOCTATUHECKNX
cMecuTenel  COBMECTHO € MPOTOYMHbIMM  Ta3oBbIMW 1
3MNEeKTPUYECKNMUN BOAOHArpeBaTensimn.

NnocTaBlieHHblIE

TpeboBaHuA oNA cmecuTenen He TepMOCTaTUYECKUX:

www.vodotech.sk

Anforderungen an die thermostatische Armatur:

WARTUNGSARBEITEN

Der Benutzer ist verpflichtet, den Areator, das Kugelventil mit dem
Filter, die Oberflache der Batterie regelmaRig zu reinigen und die
Anschlisse der Schlauche und Siebe zu Uberprifen.Wir empfeh-
len:

» Weiche Tucher zu verwenden.

» Keine Mittel auf der Basis von Chlor, Alkohol, starken S&uren,
Basen und Losungsmitteln zu verwenden.

* Keine Substanzen mit Mikrogranulat zu verwenden.

* Biologisch abbaubare Chemie mit einer empfindlichen Struktur
auf der Basis von Fruchtsauren, dh empfohlene Deante-Mittel, zu
verwenden.

* Die Armatur soll wahrend der Reinigung eine Raumtemperatur
haben.

* Nach der Reinigung, spllen Sie die Restchemikalien von der
Oberflache und trocken wischen.

» Verwenden Sie keine Hochdruck- oder Dampfreiniger.

Alle Details zur Garantie finden Sie unter
www.deante.eu

ARMATUR-MODELLE

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

TpeGOBava Ansa TepMoCTaTUY4eCKUX cMecuTenen:

KOHCEPBALIUA

MoTpebutens 0bs3aH perynspHoO NPOBOAMT OYMCTKY: adpaTopoB,
LUMAHroB, CeTYaTbIX PUIETPOB.

Pekomenayem:

* [IpUMEHATb MSArk1e TKaHW.

* He npumeHsTb cpeacTB Afsi OYUCTKM COAEpPXaLMx XInop,
ankororb, LWeroyvu, KUCNoTbl, PacTBOPUTENN.

* He npumeHATb CpeacTB cogepKallumx MUKPOrpaHynsT.

* lNpuMeHsATb 6MO-XUMUIO Ha OCHOBE (DPYKTOBBLIX KUCMOT —
pekomeHayem cpectea Deante

+ Bo BpemMs O4MCTKM CMecuTenb [OIMKEH WMETb KOMHaTHYH
TemMnepartypy.

» lMocne OYUCTKM MOBEPXHOCTb MPOMbITb BOAOW W BbITEPETH
aocyxa

* He npumeHsTb yCTPOMCTB AN O4UCTKU NOA, AaBNeHNEM 1 Napoii.

MoapoBHOCTM KacatoWwmecs rapaHTUM HaxXoaATCs Ha canTe www.
deante.eu

MOJENWU CMECUTENEN

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

www.deante.eu




;] INSTALLATION

» Avant de faire des connexions de tuyau d’entrée,tou les tuyaux
d’alimentation doit étre rince a fond pour éliminer les saleté pétrifié
dans le tuyau.ne pas le faire peut endommager la cartouche ou
réduire le débit d’eau.

* Le lieu et la méthode de montage doivent permettre un accés
libre pour le démontage et I'entretien ou réparation.

* Le robinet doit étre installe par des personnes qualifiées.

tout dommage éventuel cause par un montage ou un entretien
incorrect n’est pas couvert par la garantie.

* L'instalation de le robinet doit étre effectuée en utilisant tous les
composants d’origine fournis par le fabricant du produit.

 Pour acheter des pieces de rechange,veuillez contactez le fabri-
cant a zamienne@deante.pl

* Pour garantir une installation fiable et a long terme des robinets, il
est préconise d'utiliser des vannes a sphere avec filtre pour les
robinets verticaux ou des joints avec crépines pour les robinets
horizontaux.

» N'utilisez pas d’outils tranchants ou des clés pour visser les fe-
xibles.

* Les robinets sont congues pour une instalation interieur,ne lais-
sez pas le robinet et I'eau geler a l'interieur.

* Nous recommandé de fermer la vanne d’eau principale en cas
d’absence prolongée.

* Ne lessez pas le robinet sans surveillance pendant les tests de
pression.

* Nous vous deconseillons pas d’utiliser un robinet thermostatique
avec un chaufeau a gaz ou electrique.

Exigences pour les robinets non thermostatique:

INSTALACE

» Pred pfipojenim na pfivodni potrubi musi byt vSechna pFivod-
ni potrubi proplachnuta, aby se odstranily necistoty. Pokud tak
neucinite, mize dojit k poskozeni kartuse nebo nizkému pratoku
vody.

» Misto a zpUsob instalace musi byt volné pFistupné k pfipadné
demontazi, nebo k provedené udrzby ¢i opravy

» Smésovaci baterii by méli instalovat osoby s odpovidajici kva-
lifikaci. Na pfipadné poskozeni zplusobené neodbornou montazi
nebo udrzbou se zaruka nevztahuije.

* Instalace baterii by méla byt provadéna za pouziti vSech origi-
nalnich soucasti obsazenych v produktu a dodanych vyrobcem.

» Chcete-li zakoupit nahradni dily, kontaktujte vyrobce prostfed-
nictvim zamienne@deante.pl

» Aby bylo zajisténo dlouhodobé a spolehlivé pouzivani baterie,
je nutné pouzit pfipojovaci ventily s filtrem pro stojankové baterie,
nebo tésneéni s filtrem pro nasténné baterie.

» Ohebné privodni hadice se nesmi ohybat ani kroutit. Hadice Ize
do armatury pfiSroubovat pouze rukou.

« Baterie jsou urCeny pro vnitfni instalaci. Nedovolte, aby baterie
nebo voda uvnitf zamrzla.

» Béhem dlouhodobé nepfitomnosti doporucujeme uzavfit hlavni
uzaver vody.

» Béhem tlakové zkousky nesmi zlstat vodovodni baterie bez
dozoru.

* NedoporuCuje se pouzivat termostatické baterie v kombinaci s
plynovymi a elektrickymi pratokovymi ohfivaci vody.

Pozadavky na baterie jiné nez termostatické:

www.vodotech.sk

Exigences pour les robinets
thermostatique:

OPERATIONS DE MAINTENANCE

L'utilisateur est tenu de nettoyer regulierement :

I'aérateur,les vannes a sphere avec filtre,la surface de le robine-
t,et de verifier les connections des tuyaux flexibles et les crepines.
Recommandation:

« Utilisez des chiffons doux

» N'utilisez pas les produits contenant de base de chlore ou d’al-
cool,acides forts,ou des solvants.

* Ne pas utiliser des nettoyant avec des microgranules.

« Utiliser une chimie biodégrable avec des composants délicate
a base d’acides de fruits.nous vous recommandons d’utiliser les
produit Deante.

* Le robinet doit étre dans un temerateur ambiante pendant le
nettoyage.

* Apres le nettoyage,rincer abondamment la surface nettoyée de
residus chimiques et essuyez.

* Ne nettayons pas le robinet sous haute pression ou vapeur.

Les détails de la garantie sont disponibles sur www.deante.eu

MODELES DE ROBINETS
BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

Pozadavky na termostatické baterie:

UDRZBA

Uzivatel je povinen pravidelné kontrolovat a Cistit: provzdusfiovac
(perlator), pfipojovaci rohové ventily s filtrem, povrch baterie, kon-
trolovat pfipojeni hadic a filtry.

Doporuceni:

* Pouzivejte mékky hadfik

* Nepouzivejte Cistici prostfedky na bazi chléru nebo alkoholu,
silné kyseliny, zasady nebo rozpoustédla

» Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky.

» Pouzivejte biologicky rozlozitelné Cistici prostfedky s jemnou
strukturou zaloZenou na ovocnych kyselinach, tj. Doporuc¢ované
pripravky Deante.

« CiSténi baterie provadeéjte pfi pokojové teploté.

* Po vycisténi povrch baterie dikladné oplachnéte, abyste se zba-
vili zbytkovych chemikalii a setfete jej dosucha.

* Nepouzivejte vysokotlaké nebo parni Cistice

Podrobnosti o zaruce na www.deante.eu
TYPY SMESOVACICH BATERIi

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

www.deante.eu




INSTALACIA

* Pred pripojenim batérii preplachnite systém, aby ste odstranili
necistoty. Ak tak neurobite, méze to mat’ za nasledok poskodenie
hlavy alebo zniZenie tlaku vody.

» Miesto a spdsob montaze musia umoznovat volny pristup pri
akejkolvek demontazi, udrzbe alebo oprave.

« InStalaciu batérie by mal vykonavat’ kvalifikovany persondal. Na
pripadné Skody spdsobené neodbornou montazou alebo udrzbou
sa zaruka nevztahuje.

* InStalacia batérie by sa mala vykonat pomocou vSetkych ori-
ginalnych komponentov dodanych vyrobcom pre tento produkt.

» Ak si chcete kupit diely, kontaktujte vyrobcu na adrese zamien-
ne@deante.pl

» Na zabezpecenie dlhodobého a spolahlivého pouzivania batérie
su potrebné gulové ventily s filtrom pre stojace batérie alebo te-
snenia so sitkami pre nastenné batérie.

» Na skrutkovanie ohybnych hadic nepouzivajte ostré nastroje
alebo kluce

* Batérie su uréené na vnuatornu instalaciu. Nedovolte, aby batéria
a voda vo vnutri zamrzli.

» PocCas dlhej nepritomnosti sa odporuc¢a vypnuat hlavny vodny
ventil.

» Pocas testu tlaku nenechavajte batériu bez dozoru.

» Neodporuca sa pouzivat termostaticky kohutik s prietokovym
plynom a elektrickym ohrievac¢om vody.

Poziadavky na kohutiky iné ako termostatické batérie:

TELEPITES

* A csaptelep csatlakoztatasa el6tt 6blitse at a rendszert a szenny-
ez6dések eltavolitasa érdekében. Ennek elmulasztasa a keramia
betét karosodasat vagy csokkent vizatfolyast eredményezhet.

* A csaptelepet uigy és olyan helyre kell felszerelni, hogy biztositott
legyen a szabad hozzaferés az esetleges leszereléshez és a kar-
bantartashoz vagy javitashoz.

* A csaptelepet megfeleld szakképzettséggel rendelkezé személy-
nek kell felszerelnie. A szakképzetlen felszerelésbél vagy karban-
tartasabol eredé meghibasodasokra a jotallas nem vonatkozik.

* A csaptelep beszerelését azon eredeti alkatrészek felhasz-
nalasaval kell elvégezni, amelyeket a gyartd a termékkel egyuttel
szallitott le.

* Alkatrészek vasarlasaval kapcsolatban, kérjik, hogy vegye fel a
kapcsolatot a gyartoval a

zamienne@deante.pl e-mail cimen.

» A csaptelep hosszu tavu és megbizhatdé miikodésének bizto-
sitasa érdekében az allé csaptelepnél szilrdvel ellatott golyoscsa-
pot a fali csaptelepnél sziirével felszerelt tomitést kell alkalmazni.
* Ne hasznaljon éles szerszamot vagy villaskulcsot a rugalmas
gégecsovek becsavarozasahoz.

* A csaptelepeket beltéri telepitésre tervezték. Ne engedje lefagyni
a csaptelepet és az abban levé vizet.

» Hosszabb tavollét esetén javasolt elzarni a f6 vizcsapot.

* Nyomasproba alatt ne hagyja felligyelet nélkil a csaptelepet.

» A termosztatos csaptelepet nem ajanlott gaz vagy elektromos
atfolyolyasu vizmelegitével hasznalni.

A nem termosztatos csaptelepek kovetelményei:

www.vodotech.sk

Poziadavky na termostatické batérie:

UDRZBA

Uzivatel je povinny pravidelne istit: prevzdusnovac, gulové ven-
tily s filtrom, povrch batérie a skontrolovat' spoje hadic, sitka.
Odporucame:

* PouzZivajte makké handry.

* Nepouzivajte prostriedky na baze chléru, alkoholu, silnych kyse-
lin, zasad alebo rozpustadiel

* Nepouzivaijte latky s mikrogranulami.

» Pouzivajte biologicky odburatelnt chémiu s jemnou Struktirou
zaloZenou na ovocnych kyselinach, tj odpora¢anych dekantoch.
 Pocas Cistenia by batéria mala mat izbovu teplotu.

* Po vycisteni vycCisteny povrch dokladne oplachnite chemickymi
zvyS8kami a utrite dosucha.

* Nepouzivajte vysokotlakové alebo parné Cistice.

Podrobnosti o zaruke najdete na adrese
www.deante.eu

MODELY BATERIE

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

A termosztatos csaptelepek kovetelményei:

KARBANTARTAS

A felhasznalé koteles rendszeresen tisztitani a perlatort, a
sz(r(ivel ellatott golydscsapot, a csaptelep feliletét, ellenérizni a
csovek osszeillesztesét, valamint a halds szirét.

Javasoljuk:

» Puha rongy hasznalatat.

* Ne hasznaljon klor, alkohol valamint erés savbazisu tisztitosze-
reket.

* Ne hasznéljon olyan tisztitoszereket, amelyek mikrogranulato-
mokat tartalmaznak.

» Hasznaljon bioldgiailag lebonthaté kémiai készitményeket, finom
szerkezetli, gylimolcssavakon alapulva, azaz az ajanlott Deante-
-szereknél.

* A csaptelep tisztitdsat szobahémérsékleten végezze.

* A csaptelep megtisztitasa utan vizzel alaposan oblitse le a feltle-
trél a tisztitdszer maradvanyait.

* Ne hasznaljon g6z, vagy paratisztitdo berendezést.

A jotallas tovabbi részletei a www.deante.eu oldalon talalhatok.
CSAPTELEP MODELLEK

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

www.deante.eu




I:T] INSTALARE

* Inainte de a monta racordurile toate conductele trebuie spalate
complet pentru a indeparta resturile. Nerespectarea acestui lucru
poate provoca deteriorarea cartusului sau un debit de apa scazut.
« Locul si modul de instalare trebuie sa asigure accesul liber la
orice demontare posibila si posibilitatea de a desfasura activitati
de intretinere sau reparatii.

 Bateria trebuie instalat de catre persoane cu calificari adecvate.
Orice paguba posibild cauzatd de asamblarea sau intretinerea
neprofesionista nu este acoperita de garantie.

* La instalarea bateriei este recomandat folosirea toate compo-
nentele originale incluse in ambalajul produsului furnizate de
producator.

* Pentru piese de schimb , contactati zamienne@deante.pl

* Pentru a asigura o folosire de lunga durata si in- failibila a ba-
teriilor, este necesara utilizarea de robinete cu bila si filtru pentru
bateriile Tn picior sau garnituri cu sita pentru bateriile de perete.

* Furtunurile flexibile nu trebuie indoite sau rasucite. Furtunurile
pot fi insurubate numai cu mana.

« Bateriile sunt destinate pentru folosirea interioara. Nu lasati ba-
teria sau apa din interiorul bateriei s inghete.

* Este recomandat inchiderea de supapa principala de apa in tim-
pul de montare.

* Nu lasati bateria nesupravegheat in timpul unui test de presiune.
* Nu se recomanda folosirea bateriei termostati- ce impreuna cu
incalzitoarele de apa instant pe gaz si electrice.

Cerinte pentru baterii:

BCTAHOBJNEHHA

* [epep NigknoYeHHsAM 3MillyBaya, HeobXigHO OUMCTUTM IHCTaNALINHUIA
6nok 3 MeTol 3anobiraHHs MOLUKOMKEHb KapTPIimKy Ta 3HMDKEHHS
HaTUCKy BOOU.

» Micue Ta cnocié MoHTaxy MarTb B NodanbLUOMy HagaBaTy JOCTYN A0
MOXIUBOTO AEMOHTaXy, BUKOHaHHSI MPodinakTuyHmx abo pemMOHTHUX
pobiT.

* MoHTax 3milyBaya HanexuTb A0 BWKOHAHHS BUWKIOYHO 3 BOKy
axisuiB BignosigHoi kBanidikauii. B pasi 3sincyta 3wmiwyBaya Ha
nigcTaei TOro, WO iHcTansauis 6yna BMKoHaHa ocoboto 6e3 BianoBiaHOT
KBanicikauii, rapaHTis BUpobHMKa ToBapy NPUNUHAETLCS.

* YcTaHoBKY 3MillyBava criif BUKOHYBaTW, BUKOPUCTOBYIOUM BUKIOYHO
opuriHanbHi KOMMOHEHTU, SKUMK 3abe3nedye BUPOOHUK.

* [Ons npuabaHHs 3anacHWX YacTWH, HeoOXigHO CKOHTaKTyBaTu 3
BUPOBHMKOM 3a apecoro eneKTPoHHOI now Ty zamienne@deante.pl .

* 3 MeToto 3abesnedyeHHs TpUBanoro Ta CNpPaBHOTO BUKOPWUCTAHHS
3MillyBaya, HeObXiAHO NPV MOHTaXy 3aCTOCOBYBATU KyNbKOBi KranaHu
3 inbTpem Ans cTosaYMx 3miwysader abo npoknagky 3 CMTOM Ans
3MillyBaYven HaCTIHHUX.

* He cnig BukopumcToByBaTH rocTpi iHCTpyMeHTU abo raikoBi kntovi Ans
NPUKPYYEHHS LWNaHriB 40 Kopnycy 3milyBaya. LLinaHr He noBuHHI ByTn
CKpyYdeHi abo 3irHyTi.

* 3MmiwyBay Mae npu3Ha4yeHHs [ONS  BCTAHOBMEHHS BCepeauHi
npuMmiweHb. He cnig gonyckatv 3amep3aHHs 3MillyBada Ta Boam
BCepeaVHi HbOro.

« [ig yac TpmBanoi BiTCYTHOCTI KOPUCTyBaya peKOMeHA0BaHO 3amuKaTu
rONOBHWUIA 3aTBip nofayi Boau.

* He 3anuwatu 6e3 Harnagy 3millyBad nig Yac TeCTyBaHHS TUCKY BOAM.
* He cnig ekcnnyatysaTi TepMOCTaTUYHUIA 3MiLLlyBaY pa3oM 3 rasoBUMM
Ta eneKTUPUYHUMK BOZOHarpiBa4amu.

Bumoru gns 3milyBayiB KpiMm TepMOCTaTUYHUX:

www.vodotech.sk

Cerinte pentru baterii termostatate:

INTRETINEREA

Utilizatorul este obligat sa curete in mod regulat: aeratorul, supa-
pele cu bila si filtrul, suprafata bateriei si sa verifice conexiunile
furtunurilor.

Recomandari:

* Folositi o carpa moala.

* Interzis utilizarea solutiilor de curatare cu clor, base de alcool,
solutii cu acizi tari.

* Interzis folosiea solutiilor de curatat cu perle

« Utilizati solutii de curatare biodegradabile cu o structura delicata
pe baza de acizi naturali, acizi din fructe. Utilizati solutiile reco-
mandat de producator. Solutii de curatat gama deante.

« Batreia trebuie sa fie la temperatura camerei in timpul curatarii.
» Dupa curatare clatiti bine suprafata spalata pentru a scapa de
substantele chimice reziduale si stergeti la uscat.

* Interzis utilizarea de curatatori de Tnalta presiune sau cu aburi.

Detalii de garantie www.deante.eu
MODELE DE BATERII

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

Bumoru oo TepmoctaTMyHMX 3MillyBaYiB:

OBCIYIrOBYBAHHA

KopuctyBau 3060B'i3aHWIA pPErynsipHo 4MCTUTU: aepaTop, BEHTWnI
KynbKOBi 3 (inbTpeM, NOBEPXHIO 3MillyBayva Bigpasy nicns nepesipku
NiAKMOYeHb LWNaHriB, inbTPiB CiTOYHUX.

PekomeHaoBaHo:

* BukopuctoByBaTu M'siKi raHYipKu.

» He BukopuctoByBatu 3acobiB Ansi yvlleHHsi Ha 6asi xrnopy, cnupTy,
MiLHUX KUCIOT SIK KOHLEHTOBaHUX, TaK i PO34MHIB.

* He BukopucToByBaTn abpasmBHyX 3ac06iB YMLLEHHS.

+ Cnin BuKkopucToBYBaTW [JenikaTHi 3acobu Ha OCHOBI OUTy Ta
HaTyparnbHUX MOPYKTOBUX KUCMOT.

+ 3milWwyBay nig Yac uneHHs Mae ByTu KiMHaTHOT TeMnepaTypu.

* Micnsi 3aKkiHYeHHs1 YMLLEHHS, HEOOXIAHO 3MUTU 3i 3MillyBaYa peLuTku
XimMi4HOro 3acoby, Ta Hacyxo BUTEPTU M’AKOK raH4ipKoto.

* He 3actocoByBaTv 3acobiB AN YMLLEHHS, $IKi HaHOCHATbCA Ha
MOBEPXHIO Mif CUIbHUM TUCKOM, abo 3 3acTocyBaHHSIM napy.

[eTani, wopno rapaHTii 3HaxoaaTbCst Ha Hawin cTopiHui www.deante.eu

MOLEII 3MILLYBAYIB
BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.
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MONTAVIMAS

* Prie$ maisytuvo prijungima reikia perplauti instaliacija, kad pasa-
linti neSvarumus. Nepraplovus instaliacijos, galima pazeisti galvu-
te arba gali sumazéti vandens tekéjimo slégis.

» Montavimo vieta ir bdas turi suteikti laisva prieigg prie bet kokio
iSmontavimo, priezitros ar remonto veiksmy atlikimo.

» MaiSytuvo montavimg turi atlikti tik asmuo turintis atitinkamas
kvalifikacijas. Visoms zaloms, atsiradusioms dél neprofesionalaus
montavimo arba netinkamos prieZitros néra taikoma garantija.

» MaiSytuvus reikia montuoti naudojant visus originalius gamintojo
tiekiamus gaminio komponentus.

» Norint pirkti papildomas dalis reikia susisiekti su gamintoju el.
pasto adresu zamienne@deante.pl

* Norint uztikrinti ilgalaikj ir patikimg maiSytuvo naudojima, reika-
lingi rutuliniai voZtuvai su filtru stovintiems maiSytuvams arba tar-
pikliai su sieniniy maisytuvy filtrais.

* Negalima nenaudoti astriy jrankiy arba rakty lanks¢iy zarny pri-
sukimui prie maiSytuvo korpuso. Zarnos neturéty buti susuktos ar
sulenktos.

» MaiSytuvai yra skirti montuoti pastaty viduje. Negalima leisti, kad
uzSalty maiSytuvas arba vanduo esantis jame.

* llgai nesinaudojant maiSytuvu, rekomenduojama uzsukti
pagrindinj vandens voztuva.

* Negalima palikti maiSytuvo be priezidros atliekant virSslégio
bandyma.

» Nerekomenduojama naudoti termostatinio maiSytuvo su dujiniais
ir elektriniais vandens Sildytuvais.

Skirtingy negu termostatiniai maiSytuvai reikalavimai:

INSTALLASJON

« Skyll vannledningen for a fjerne forurensninger fer du monterer
blandebatteriet. Unnlatelse av dette kan fare til skader pa blande-
hodet eller redusert vanntrykk.

« Stedet og metoden for montering ma sikre fri tiigang for eventuell
demontering og vedlikehold eller reparasjon.

* Blandebatteriet bgr monteres av en kompetent person. Eventu-
elle skader som skyldes feil installasjon eller vedlikehold dekkes
ikke av garantien.

* Blandebatteriet skal monteres ved bruk av alle originale kompo-
nenter fra produsenten som fglger med produktet.

« For & kjgpe deler, vennligst kontakt produsenten pa zamienne@
deante.pl

» For a sikre langvarig og palitelig bruk av blandebatteriet, skal
man bruke kuleventiler med filter for stadende batterier eller pak-
ninger med sil for veggbatterier.

* Ikke bruk skarpe verktay eller ngkler for & skru fleksible slanger.
 Blandebatteriene er beregnet for innendgrs installasjon. Ikke la
blandebatteriet og vannet i det fryse.

» Det anbefales a stenge hovedventilen pa vannledningen ved
lang fraveer.

« Ikke la blandebatteriet veere uten tilsyn under trykkpraving.

» Det anbefales ikke & bruke termostatbatterier sammen med
gjennomstrgmningsvarmere.

Krav til blandebatterier uten termostat:

www.vodotech.sk

Termostatiniy maisytuvy reikalavimai:

TECHNINES PRIEZIUROS VEIKSMAI

Vartotojas privalo reguliariai valyti: aeratoriy, rutulinius voztuvus
su filtru, maiSytuvy pavirsiy ir tikrinti zarny, filtry jungtis.
Rekomenduojame:

» Naudoti minkStus skudurélius.

» Nenaudokite priemoniy, kuriy pagrindg sudaro chloras, alkoho-
lis, stiprios rigstys, bazés ar tirpikliai.

* Nenaudoti priemoniy su mikrogranulémis.

» Naudoti biologiSkai skaidomg chemijg, kurios subtili struktdra
yra pagrjsta vaisiy ragstimis, t. y. rekomenduojamomis Deante
priemonémis.

* MaiSytuvo valymo metu turi bti kambariné temperatdra.

* Po valymo uzbaigimo tiksliai nuplauti plaunamg pavirSiy nuo
chemijos liku€iy ir iSvalyti iki sausumo.

* Nenaudoti valymo jrenginiy su aukstu slégiu ar garais.

Detaliau apie garantijg interneto svetainéje
www.deante.pl

MAISYTUVY MODELIAI

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

Krav til blandebatterier med termostat:

VEDLIKEHOLD

Brukeren méa regelmessig rengjere perlatoren, kuleventiler med filter og
overflaten pa blandebatteriet samt sjekke tilkoblinger pa slanger og siler.
Vare anbefalinger:

* Bruk myke Kluter.

« Ikke bruk vaskemidler basert pa klor, alkohol, sterke syrer, baser eller
lesemidler.

* Ikke bruk produkter med mikrogranuler.

* Bruk biologisk nedbrytbare vaskemidler med en delikat struktur basert
pa fruktsyrer, dvs. anbefalte vaskemidler fra Deante.

* Blandebatteriet bgr ha romtemperatur under rengjering.

« Etter rengjaring, skyll bort rester av vaskemiddelet fra den rensede
overflaten og terk den.

« Ikke bruk hgytrykksspylere eller damprensere.

Detaljer om garantien finner du pa www.deante.pl
BLANDEBATTERI MODELLER

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

www.deante.eu




INSTALLATION

* Fore inloppsrorsanslutningar genomfors, maste alla ror spolas
noggrant for att ta bort smuts och rester. Om detta inte genomférs
sa kan det orsaka skador pa patroner eller orsaka lagt vattenfléde.
* Placering och tillvdgagang av installation maste i slutdndan ge
fri atkomst for framtida demontering, underhallsarbete och repa-
rationer.

* Blandaren bor installeras av personer med lampliga kvalifikatio-
ner. Eventuella skador till foljd av icke-fackmannaméassig monte-
ring eller underhall tacks ej av garantin.

* Installationen av blandaren ska genomfdras genom att anvan-
da alla originalkomponenter som tillkommer fran tillverkaren av
produkten.

» For att kdpa delar & reservdelar, kontakta tillverkaren via za-
mienne@deante.pl

* For lang hallbarhet av blandaren ar det nédvandigt att anvanda
kulventiler med filter for stdende blandare och packningar med
silar pa vaggmonterade blandare.

* Flexibla slangar far inte bojas eller vridas. Slangar ska endast
skruvas pa plats for hand.

* Blandarna ar tillverkade for inomhusbruk. Lat inte blandaren eller
vattnet inomhus frysa igen.

» Det ar rekommenderat att stdnga av huvudvattenventilen vid
langre tid av franvaro.

» Lamna ej blandaren utan tillsyn under pagaende trycktest.

» Termostatblandare bor inte anvandas i kombination med gasdri-
vna eller elektriska genomstromningsvarmare.

Krav for blandare utan termostat:

ASENNUS

* Ennen tuloputkiliitantdjen tekemista kaikki syottoputket on huuh-
deltava perusteellisesti roskien poistamiseksi. Jos tata ei tehda,
patruuna voi vaurioitua tai aiheuttaa alhaisen veden virtauksen.

» Asennuspaikan ja -tavan on varmistettava vapaa paasy kaikkiin
mahdollisiin purkuihin ja mahdollisuus suorittaa huolto- tai korjau-
stoimenpiteita.

* Sekoittajan tulee asentaa henkild, jolla on asianmukainen pate-
vyys. Takuu ei kata mahdollisia vaurioita jos asennuksen tai huol-
lon on suorittanut henkild ilman asianmukaista patevyytta.

» Sekoittajan asennus tulisi suorittaa kayttamalla kaikkia alkupe-
raisia komponentteja, jotka sisaltyvat tuotteeseen ja ovat valmi-
stajan toimittamia.

» Osia tilataksesi, ole yhteydessa valmistajaan: zamienne@de-
ante.pl

» Varmistaaksesi pitkan ja luotettavan hanan kayton, on kaytettava
palloventtiilia suodattimella seisovien hanojen suhteen tai tiiviste
suodattimella seindhanojen suhteen.

« Joustavia letkuja ei saa taivuttaa tai kiertda. Letkut saa ruuvata
littimeen vain kasin. .

* Sekoittajat on tarkoitettu asennettaviksi sisatiloihin. Ala anna se-
koittimen tai veden sen sisalla jaatya.

» On suositeltavaa kytkea paavesiventtiili pois paaltad pitkan po-
issaolon ajaksi.

* Ala jata sekoittajaa vahtimatta painetestin ajaksi.

» Ei ole suositeltavaa kayttda termostaattihanaa juoksevan ka-
asun tai sahkoisen vesilammityksen kanssa

Vaatimukset muille kuin termostaattihanoille:

www.vodotech.sk

Krav for termostatblandare:

UNDERHALL

Anvandaren ar ansvarig till att renhalla féljande regelbundet:
stralsamlare, kulventil med filter, blandarens yta, samt kontrollera
slangkopplingar och silar.

Rekommendationer:

* Anvand en mjuk trasa

» Anvand inte klor eller sprit, starka syror, baser eller I6sningsme-
del

* Anvand inte slipmedel eller slipande material

» Anvand biologiskt nedbrytbara rengéringsmedel med en delikat
struktur baserad pa fruktsyror, helst rekommenderade av Deante
agentur.

* Blandaren boér halla rumstemperatur under rengdéring

« Efter rengoring, skolj av ytor noggrant for att ta bort restkemika-
lier, sedan torka ytorna torra.

* Anvand inte hégtrycks angtvatt

Detaljer gor garanti finns pa www.deante.eu

TYPER AV BLANDARE

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

Vaatimukset termostaattihanoille:

HUOLTO

Kayttaja on velvollinen puhdistamaan seuraavat osat saannalli-
sesti: ilmastin, suodattimella varustetut palloventtiilit, hanan pinta
letkujen liitosten tarkistamiseksi, suodattimet.

Suositukset:

» Kaytéd pehmeéaa kangasliinaa

 Ala kayta kloriitti- tai alkoholipohjaisia puhdistusaineita, vahvoja
happoja, emaksia tai liuottimia

* Ala kayta puhdistusainetta puhdistushelmien kanssa.

» Kayta biohajoavaa, hedelmahappopohjaista puhdistusainetta,
jossa on hienotekoinen rakenne. ts. suositellut Deante aineet

* Sekoittajan tulee olla huoneenlammossa puhdistuksen aikana

» Puhdistuksen jalkeen huuhtele pesty pinta huolellisesti kemika-
alijaanteiden poistamiseksi. Pyyhi kuivaksi.

* Ala kayta korkeapaine- tai hoyrypesuria

Tietoa takuusta www.deante.eu

MIXER-MALLIT
BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.
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UZSTADISANA

» Pirms maisitaja uzstadiSanas izskalot Gdensvada instalaciju tas
attiriSanai no piesarnojumiem. ST noteikuma neievéroSana var
radit kartridza bojajumus vai tdens spiediena pazeminasanos.

* Montazas vietai jabat tadai, kur bids briva pieeja vélakai
demontazai, apkopei vai remonta darbiem.

» Maisitaja montazu drikst veikt kvalificéts personals. Garantija
nesedz zaudéjumus, kuri raduSies maisitaja neprofesionalas
montézas un apkopes dél.

* Maisitaja montaza javeic, izmantojot visas originalas komponen-
tes, kurus produktam ir pievienojis razotajs.

. Papildu rezerves dalu nepiecieSamibas gadijuma, ladzam
sazinaties ar razotaju, rakstot uz adresi zamienne@deante.pl

* llgmidzibas un bezatteikumu darbibas nodroSinasanai nepie-
cieSams izmantot ar mehanisko filtru aprikotus lodveida ventilus
adens maisTtajiem no virsmas vai ar sietinu aprikotas blives ddens
maisitajiem no sienas.

* Lokano S$latenu pievienoSanai maisitaja korpusam neizmantot
asus darbarikus vai atslégas. Slatenes nedrikst bat savérptas vai
saliektas.

» MaisTtaji ir paredzéti montazai iekStelpas. Nepielaut maisitaja un
taja esosa tdens sasalSanu.

* llgas prombdtnes gadijuma, ieteicams, noslégt tdens padeves
galveno ventili.

» Neatstat maisitaju bez uzraudzibas spiediena parbaudes laika.
» Nav ieteicams lietot termostatisko maisttaju kopa ar gazes vai
elektriskajiem caurplides Gdens silditajiem.

Prasibas tidens maisitajiem bez termostata:

MONTAZA

* Prije ugradnje mijeSalice potrebno je isprati cijevi da bi se uklo-
nile necisto¢e. Ako to ne ucinite, moze doc¢i do oSte¢enja uloSka
mijesalice ili slabog protoka vode.

* Mjesto i na€in montaze moraju osigurati slobodan pristup mo-
gucoj demontazi i moguénost izvodenja radova odrzavanja ili
popravka.

» Montazu mijeSalice treba povijeriti osobi s odgovaraju¢om kvali-
fikacijom. Sva eventualna ostecenja nastala kao rezultat neprofe-
sionalne montaze ili odrzavanja nisu pokrivena jamstvom.

* Montazu mijeSalice treba izvesti koriste¢i samo originalne kom-
ponente koje su uklju¢ene u proizvod i koje je proizvodac ispo-
rucio.

» Za kupnju dijelova kontaktirajte proizvodaca putem elektronic¢ke
adrese:

zamienne@deante.pl

* Da bi se osigurala duga i pouzdana upotreba mijesalice, potreb-
no je ispred stoje¢e mijeSalice ugraditi kuglicne ventile s filtrom a
kod zidne mijeSalice ugraditi brtve sa sitom.

* Nije dopusteno koriStenje ostrih alata ili klju¢eva za prikljucivanje
fleksibilnih crijeva na mijeSalicu. Fleksibilna crijeva ne smiju se
savijati ili uvijati.

» MijeSalice su namijenjene za unutarnju ugradnju. Ne dopustite
da se voda smrzne unutar mijesalice.

* Preporucuje se iskljuciti glavni ventil za vodu tijekom duge od-
sutnosti.

» Ne ostavljajte mijeSalicu bez nadzora tijekom ispitivanja pod
tlakom.

* Nije preporucljivo Kkoristiti mijeSalicu s termostatskom glavom s
proto¢nim plinskim i elektricnim bojlerima.

Zahtjevi za ostale vrste mijesalica, osim termostatskih:

www.vodotech.sk

Prasibas tidens maisitajiem ar termostatu:

APKOPES INSTRUKCIJA
Lietotajam ir pienakums regulari tirit: aeratoru, ar filtru aprikotos
ventilus, kréna virsmu, ka arT parbaudit Slatenu un sietinfiltru sa-
vienojumus.
leteicams:

* Izmantot mikstas dranas.

saturodus tiréanas Ildzeklus

* Nelietot lT1dzeklus ar abrazivam dalinam.

« Lietot biologiski noardamu sadzives Kimiju uz augluskabju
bazes, taja skaita, ieteiktos Deante Ildzelus

- Tiri$anas laika maisTtéjam jabat istabas temperatira.

 Péc tiriSanas pabeigSanas rupigi noskalot no virsmam tiriSanas
lidzeklu paliekas un nosusinat ar sausu dranu.

* Nelietot augstspiediena vai tvaika tiriSanas iekartas.

Sikaka informacija par garantiju ir pieejama www.deante.eu
majas lapa.

UDENS MAISITAJU MODELI

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

Zahtjevi za termostatske mijeSalice:

ODRZAVANJE

Korisnik je duzan redovito Cistiti slijedece: aerator, kuglicne ven-
tile s filtrom, povrSinu mijeSalice i provjeriti spojeve crijeva i filtera
mrezom.

Preporuke:

» Koristite meku krpu

* Ne koristite sredstva za CiS¢enje na bazi: klora, alkohola, kise-
lina, baza, otapala

» Nemoijte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje s mikrogranulama.

« Koristite biorazgradiva sredstva za CiS¢enje njezne strukture na
bazi vocnih kiselina, tj. preporucuje se sredstvo Deante.

* MijeSalica treba biti na sobnoj temperaturi tijekom CiS¢enja

» Nakon ¢isc¢enja, temeljito isperite opranu povrsinu kako biste se
rijesili ostataka kemikalija i obriSite da bude suha.

* Ne koristite visokotlacne i parne Cistace.

Pojedinosti jamstva naci ¢ete na www.deante.eu

MODELI MIJESALICA
BXY X44M - 23a.

BXY X44T - 23b.
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NAMESTITEV

* Pred priklopom baterije izperite instalacijo, da odstranite nesna-
go. Ce tega ne storite, lahko pride do poskodbe glave ali zman-
jSanja tlaka pretoka vode.

» Kraj in nacin montaze morata zagotavljati prost dostop za pri-
mer morebiti potrebne demontaze, izvedbe vzdrzevalnih del ali
popravil.

* Namestitev baterije mora izvesti ustrezno kvalificirana oseba.
Garancija ne zajema morebitne Skode, ki bi bila posledica nepra-
vilne namestitve ali vzdrzevanja.

» Namestitev baterije je treba izvesti z uporabo vseh originalnih
sestavnih delov, ki jih je skupaj z baterijo dobavil proizvajalec.

» Za morebiti potreben nakup delov se obrnite na proizvajalca s
sporocilom na

zamienne@deante.pl

» Za zagotovitev dolgotrajne in brezhibne uporabe baterije je treba
uporabljati kroglicne ventile s filtrom za stojeCe baterije oziroma
tesnila s siti za stenske baterije.

» Ne uporabljajte ostrih orodij ali kljucev za privijanje gibkih cevi na
baterijo. Cevi ne smejo biti zvite ali upognjene.

« Baterije so namenjene za namesSc¢anje znotraj stavb. Ne dopusti-
te, da pride do zamrznitve baterije in vode v njej.

* PriporoCa se za €as daljSe odsotnosti zapreti glavni vodni ventil.
* Ne puscajte baterije brez nadzora med preverjanjem tlaka.

* Ni priporocljivo uporabljati termostatskih baterij skupaj s preto-
¢nimi plinskimi in elektricnimi grelniki vode.

Zahteve za netermostatske baterije:
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Zahteve za termostatske baterije:

VZDRZEVALNA OPRAVILA

Uporabnik je dolZzan redno Cistiti: prezraevalnik, krogelne ventile
s filtrom, povrSino baterije, ter preverjati povezave gibljivih cevi,
sitastih filtrov.

Priporo¢amo:

* Uporabljati mehke krpe.

» Ne uporabljati sredstev na osnovi klora, alkohola, mo¢nih kislin,
baz ali topil.

* Ne uporabljati sredstev z mikrogranulami.

» Uporabljati bioloSko razgradljiva kemi¢na sredstva z obdcutljivo
strukturo na osnovi sadnih kislin, tj. sredstva, ki jih priporo¢a De-
ante.

» Med CiS€enjem naj ima baterija sobno temperaturo.

* Po zakljucku is€enja temeljito splakniti ¢is¢eno povrsino ostan-
kov nesnage in uporabljenih kemi¢nih sredstev ter jo dobro ob-
risati.

» Ne uporabljati visokotla¢nih ali parnih Cistilnih naprav.

Podrobnosti v zvezi z garancijo najdete na strani www.deante.eu
MODELI BATERIJ

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.

acibdaler QIdaumes Jgodigha 10 n gl

Eadule lduagop

U@uﬂ&&ﬁj eh‘dt—l h.lﬁuséd @\JQQE\@U@#J@S 3 U‘P‘?“;‘ Uﬁé" e
(’U‘d‘s‘UJG’ Ut‘JG‘é ddcgdéi‘ A::déd UtJ‘b‘,ﬁ(’ ‘J?JOS ‘g‘dk‘gé \d@k‘k‘g
< Ueuﬁhﬁ\b

Sualisg

lousgald a0ligd Olgad Jdaouaga

£ Ioucigald a9 IJeoBeud oy aris gds 10405, 1 10dz.5d 1
Iizalua W@ st 1s Uv“‘tﬁ""\"'

£ lpucgald agh Uuuh‘su e arays Wpegela UU‘&ASJ°
‘U“‘-'C“P 1dasle Uded\d 1) Ud\uda dducd‘sd ng aad g0 ol Izaloa
jﬁgb J\C@ﬁua I gldlae g (s act gd b gel U*UJ’ deante

g Idsls eached I ades sge 10 ) g oisd s .\JCBCJUo
1Jg b

g0 IdIels ag) wioligad g o see 1o ofadd) ged) dd cegdua po
10513 10855 58 Va sz 995 s p 918 1JCCHa s gcipmge) ‘-'eu‘é«sd Ulgs T
e 5 per 5

I oot Vachdile IJas ceeal edis 1duagh 1Jg1des 19 1deg iy

dads? a0 1adiluasd gsd 1duaale o a8 £Js www.deante.eu

BXY X44M - 23a.
BXY X44T - 23b.
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llos¢ punktow wyptywu wody (stuchawka, glowica, dysze...) musi pozostaé taka sama, jak w wersji BOXA BXY
przed zmiang mieszaczowego na termostatyczny.

llos¢ punktow wyptywu wody (stuchawka, gtowica, dysze...) musi pozosta¢ taka sama, jak w wersji BOXA BXY
przed zmiang termostatycznego na mieszaczowy.

Brak mozliwosci wymiany BOXA termostatycznego z ograniczeniem do 1 wyptywu wody na BOX mieszaczowy
z 1 wyptywem wody.

KonunuyecTtBo Touek cnuea BoAbl ( nerika, roroBka, OPCYHKN..) JOMKHO ocTaTbesl 6e3 M3MEeHEeHUI Kak B BEpcum
BOKCA BXY, nepen 3aMeHoN CMecuTens Ha TepmocTar.

KonmyecTBo Touek cnuea Bodbl ( fienka, ronoska, OPCYHKN..) AOIMKHO OCTaTbCcs 6e3 M3MeHEeHWI Kak B BEPCUn
BOKCA BXY, nepen 3ameHon TepmocTata Ha CMecuTerb.

HeT Bo3amoxxHocTu 3ameHnTb BOKC TepmocTatmnyeckun ¢ 1 BbIxogoM Bogbl Ha Bokc cmeluvBatoLwmni ¢ 1
BbIXOOM BO/bI.

Le nombre de points de sortie d’eau (douchette, téte, buses...) doit rester le méme que la version du BOX BXY
avant de changement d’une version de boite de mélangeur a une version thermostatique.

Le nombre de points de sortie d’eau (douchette, téte, buses...) doit rester le méme que la version du BOX BXY
avant de changement d’une version thermostatique a une version de boite de mélangeur.

Il n’est pas possible d’échanger le BOX thermostatique limité a 1 sortie d’eau pour un BOX de mélangeur avec
1 sortie d’eau.

Die Anzahl der Wasserablaufpunkte (Handbrause, Kopf, Disen ...) muss gleich bleiben, wie vor dem Umschal-
ten vom BXY BOX mit Mischer auf eine Thermostat-Version.

Die Anzahl der Wasserablaufpunkte (Handbrause, Kopf, Disen ...) muss gleich bleiben, wie vor dem Umschal-
ten vom BXY BOX mit Thermostat auf eine Mischer-Version.

Es ist nicht mdglich eine Thermostat-BOX begrenzt auf 1 Wasserablauf fur eine Mischer-BOX mit 1 Wassera-
blauf auszutauschen.

Pocet bodov odtoku vody (hlavova sprcha, ruéna sprcha atd. ...) musi byt rovnaky pred aj po vymene telesa
zmieSavacej batérie za termostatické teleso.

Pocet bodov odtoku vody (hlavova sprcha, ruéna sprcha atd. ...) musi byt rovnaky pred aj po vymene telesa
termostatickej batérie za zmieSavacie teleso.

V pripade vyuZitia iba jedného odtoku vody, nie je mozné nahradit termostatické teleso telesom zmieSavacim.
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